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Wykaz skrótów

Literatura źródłowa (w nawiasie transkrypcja polska)

ĀB – Ātma-bodha (Atmabodha)
AK – Abhidharma-kośa (Abhidharmakosia)
AKB – Abhidharma-kośa-bhāṣya (Abhidharmakosiabhaszja)
An – Aïguttara-nikāya (Anguttaranikaja)
BS – Brahma-sūtra (Brahmasutra)
BSB – Brahma-sūtra-bhāṣya (Brahmasutrabhaszja)
CS – Catuḥ-stava (Czatuhstawa)
CŚ – Catuḥ-śataka (Czatuhsiataka)
Dn – Dīgha-nikāya (Dighanikaja)
MMK – Mūla-madhyamaka-kārikā (Mulamadhjamakakarika)
Mn – Majjhima-nikāya (Madżdżhimanikaja)
nB – Nyāya-bhāṣya (Njajabhaszja)
nS – Nyāya-sūtra (Njajasutra)
PP – Prasanna-padā (Prasannapada)
RĀ – Ratnāvalī (Ratnawali)
SK – Sāÿkhya-kārikā (Sankhjakarika)
Sn – Saÿyutta-nikāya (Samjuttanikaja)
ŚS – Śūnyatā-saptati (Siunjatasaptati)
VP – Vaidalya-prakaraõa (Waidaljaprakarana)
VS – Vaiśeṣika-sūtra (Waisieszikasutra)
VV – Vigraha-vyāvartanī (Wigrahawjawartani)
YB – Yoga-bhāṣya (Jogabhaszja)
YS – Yoga-sūtra (Jogasutra)
YṢ – Yukti-ṣaṣtikā (Juktiszasztika)
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Czasopisma

AM – „Asia Major”, Introductory Volume
APQ – „American Philosophical Quarterly”
BSOAS – „Bulletin of the School of Oriental and African Studies”
eB – „The eastern Buddhist”
HR – „History of Religions”
IHQ – „Indian Historical Quarterly”
IT – „Indologica Tauriniensia”
JAOS – „Journal of the American Oriental Society”
JIABS – „Journal of the International Association of Buddhist Studies”
JIBS – „Journal of Indian and Buddhist Studies”
JIeS – „Journal of Indo-european Studies”
JIH – „Journal of Indian History”
JIP – „Journal of Indian Philosophy”
JIPR – „Journal of Indian Philosophy and Religion”
JRAS – „Journal of the Royal Asiatic Society”
MW – „The Middle Way”
OL – „Orientalistische Literaturzeitung”
PeW – „Philosophy east and West”
PF – „Przegląd Filozoficzny”
PF(nS) – „Przegląd Filozoficzny – nowa Seria”
RM – „Review of Metaphysics”
RO – „Rocznik Orientalistyczny”
RS – „Religious Studies. An International Journal for the Philosophy of

Religion”
SI – „Studia Indologiczne”
SIAAC – „Studies in Indo-Asian Art and Culture”
SIPB – „Studies in Indian Philosophy and Buddhism”
SIS – „Sino-Indian Studies”
SF – „Studia Filozoficzne”
SL – „Studia Logica”
SM – „Studia Mediewistyczne”
SR – „Studia Religiologica”
SS – „Studia Semiotyczne”
TJ – „The Tibet Journal”
WZKSO –  „Wiener Zeitschrift für die Kunde Süd- und Ostasiens”





Zasady cytowania

MMK, RĀ, AK, CŚ oraz kilka innych tekstów o analogicznej strukturze przy-
wołuję, podając rozdział (cyfra rzymska) i numer kariki (cyfra arabska). Mimo 
iż uznaję trafność uwag wypowiedzianych przez Anne MacDonald wprowadza-
jących korektę do wcześniejszych edycji MMK, tekst ten przytaczam zasadniczo 
w oparciu o redakcję Jana Willema de Jonga. Jednakże nie wszystkie rozstrzy-
gnięcia tego badacza mnie przekonują, dlatego w kilku miejscach pozostaję wier-
ny pierwszej redakcji Louisa de la Vallée Poussina. nie ma to jednak znaczenia 
dla ogólnej interpretacji tekstu dokonanej w tej pracy, dlatego miejsc tych nie 
zaznaczam. CS cytuję, podając numer hymnu (cyfra rzymska) według redakcji 
Christiana Lindtnera oraz numer strofy (cyfra arabska). Pozostałe teksty nagar-
dżuny przytaczam, podając numer strofy. PP przywołuję, podając numer strony 
według redakcji L. de la Vallée Poussina oraz – tam, gdzie to niezbędne – podając 
po przecinku numer wiersza. Ponieważ jest to komentarz do MMK, to w kilku 
miejscach, omawiając poglądy innych badaczy, tekst ten przywołałem w oparciu 
o strukturę MMK, zachowując tym samym ich sposób cytowania. Drobne róż-
nice w tekście w stosunku do redakcji L. de la Vallée Poussina, takie jak przecin-
ki, są wynikiem uwzględnienia redakcji Parasuramy Lakshmaṇy Vaidyi. Teksty
kanonu palijskiego przytaczam w oparciu o redakcję Pali Text Society. W opisie
Dn i Mn cyfra rzymska oznacza tom, arabska zaś numer strony. Tam, gdzie to
było wskazane, podałem w nawiasie także numer sutty. Sposób cytowania innych
tekstów nie powinien sprawiać większych trudności, jeżeli chodzi o umiejscowie-
nie przywoływanych fragmentów w tekstach źródłowych.



Przedmowa

Książka ta powstała już ponad dziesięć lat temu jako element procesu promocji 
naukowej na stopień doktora. Przez te lata zadawałem sobie pytanie, ostatnio 
coraz częściej i intensywniej, co znaczy być filozofem we współczesnym świecie 
– w świecie, w którym od oglądania ważniejsze stało się pokazywanie, od słu-
chania – gadanie, od studiowania – publikowanie, od myślenia – powtarzanie,
a od mądrości – cytowanie. W świecie, w którym szczerość jest postrzegana
jako przejaw infantylnej ignorancji bądź wyrachowania, a w najlepszym razie
– jako pożyteczna cywilizowana maska zakładana celem uzyskania upragnionej
korzyści.

Brak przekonującej odpowiedzi na to pytanie był niewątpliwie głównym po-
wodem, dla którego zwlekałem z wydaniem niniejszej książki. niechęci tej nie 
były w stanie przełamać ani zachęty osób, które z treścią tej publikacji miały oka-
zję zapoznać się jeszcze w manuskrypcie, ani zwykła akademicka presja mnożenia 
drukowanych bytów. Zwlekałem także dlatego, iż od samego początku nosiłem 
się z zamiarem jej znacznego poszerzenia w części drugiej. Ostatecznie z zamiaru 
tego zrezygnowałem, uznając, że najlepiej będzie napisać kolejną książkę, w któ-
rej omawiane tam tematy znajdą stosowne pogłębienie i rozwinięcie. Wraz z tym 
postanowieniem zacząłem nieco przychylniej myśleć o wydaniu niniejszej pracy, 
jednak pytanie o sens tego działania pozostało. Tym, co nie dawało mi spokoju, 
nie była kokieteryjna obawa o to, czy książka znajdzie swoich czytelników (aż taki 
próżny nie jestem i zdaję sobie sprawę z ograniczonego kręgu potencjalnych jej 
odbiorców), lecz o to, czy nie zaczynam ulegać akademickiemu oportunizmowi.

Rozwiązanie tego dylematu pojawiło się nagle i zawdzięczam je mojej żonie, 
to ona bowiem zobligowała mnie do przeczytania fragmentów jej własnej nowej 
książki, nad którą pracuje. Słowa buddyjskiego myśliciela, jakie tam znalazłem, 
wstrząsnęły mną do głębi i pozwoliły na nowo przeżyć sens zawsze tak mi bliski. 
Siantidewa, bo to on był ich autorem, buddyjski myśliciel i poeta z VIII wie-
ku, w otwierających strofach swojego wspaniałego dzieła – Wprowadzenia do  
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praktyki przebudzenia – przyznaje się, po wyrażeniu wątpliwości w posiadanie 
literackiego talentu, iż motywem, jaki przyświecał mu podczas jego tworzenia, 
było usposabianie własnego umysłu. Teraz wiedziałem już, co mam robić.

Manierą buddyjskich pisarzy, jak też wielu autorów piszących o buddyzmie 
jest wyrażanie życzenia, aby ich dzieło przyniosło korzyść jak największej liczbie 
istot. Manierze tej nie zamierzam ulegać. Jeżeli ktokolwiek z lektury tej książki 
odniesie jakikolwiek pożytek, będzie to zasługą i świadectwem jego własnych 
zdolności, które zalecałbym pielęgnować i rozwijać. Mój udział w tym osiągnięciu 
będzie czysto przypadkowy i niezamierzony, jak udział wieczornej mgły w poran-
nej rosie. Każde bowiem słowo zawarte w tej książce napisałem tylko i wyłącznie 
w jednym skrajnie egoistycznym celu – usposabiania własnego umysłu.
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